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Generalitat de Catalunya

Província de Barcelona

Termes municipals de: Alella, Arenys de Mar, Arenys de 
Munt, Argentona, Cabrera de Mar, Cabrils, Caldes d’Estrac, 
Calella, Canet de Mar, Castellar del Vallès, Catellbisbal, 
Cerdanyola del Vallès, Cornellà de Llobregat, Cubelles, 
Dosrius, el Masnou, el Papiol, el Prat de Llobregat, Gavà, Mal-
grat de Mar, Martorell, Mataró, Molins de Rei, Montgat, Olesa 
de Montserrat, Òrrius, Palafolls, Palau-solità i Plegamans, 
Pallejà, Pineda de Mar, Polinyà, Premià de Dalt, Premià de 
Mar, Rubí, Sabadell, Sant Andreu de la Barca, Sant Andreu de 
Llavaneres, Sant Boi de Llobregat, Sant Cebrià de Vallalta, 
Sant Feliu de Llobregat, Santa Iscle de Vallalta, Sant Joan 
Despí, Sant Pol de Mar, Sant Vicenç de Montalt, Sant Vicenç 
dels Horts, Santa Coloma de Cervelló, Santa Perpètua de 
Mogoda, Santa Susanna, Sentmenat, Teià, Terrassa, Tiana, 
Tordera, Torrelles de Llobregat, Ullastrell, Viladecans, Vilanova 
i la Geltrú, Vilassar de Dalt i Vilassar de Mar.

Província de Girona

Termes municipals de: Bescanó, Llagostera, Riudarenes, 
Sant Hilari Sacalm, Santa Coloma de Farners.

Província de Tarragona

Termes municipals de: Aldover, Altafulla, Amposta, 
Benifallet, Constantí, Freginals, Godall, la Galera, Mas de 
Barberans, Masdenverge, Riera de Gaià, Roquetes, Santa 
Bàrbara, Tivenys, Torredembarra, Tortosa, Ulldecona, Vila-
seca, Xerta.

Comunitat Autònoma d’Extremadura

Província de Càceres

Termes municipals de: Acebo, Aceituna, Ahigal, Cadalso, 
Caminomorisco, Casar de Palomero, Casares de las Hurdes, 
Cerezo, Cilleros, Descargamaría, El Guijo de Coria, El Guijo 
de Galisteo, Gata, Hernán Pérez, Hoyos, La Pesga, Ladrillar, 
Marchagaz, Miajadas, Mohedas, Montehermoso, Nuñomo-
ral, Palomero, Pinofranqueado, Pozuelo de Zarzón, Robledi-
llo de Gata, Santa Cruz de Paniagua, Santibáñez el Alto, 
Santibáñez el Bajo, Torrecilla de los Ángeles, Torres de Don 
Miguel, Valverde del Fresno, Villa del Campo, Villamiel, 
Villanueva de la Sierra, Villasbuenas de Gata.

Província de Badajoz

Termes municipals de: Acehuchal, Almendralejo, Badajoz, 
Calzadilla de los Barros, Corte de Peleas, Feria, Fuente del 
Maestre, Hinojosa del Valle, Lobón, Maguilla, Medina de las Tor-
res, Montijo, Puebla de la Calzada, Puebla de Sancho Pérez, 
Puebla del Prior, Ribera del Fresno, Santa Marta de los Barros, 
Solana de los Barros, Talavera la Real, Torremayor, Torremejías, 
Villafranca de los Barros, Villalba de los Barros.

Comunitat Autònoma d’Illes Balears

Termes municipals de: Alcúdia, Búger, Campanet, Inca, 
Llubí, Muro, Santa Margalida, Sa Pobla.

Comunitat Autònoma de la Rioja

Termes municipals de: Alfaro, Aldeanueva de Ebro, Cala-
horra, Grávalos, Pradejón, Rincón de Soto.

Comunitat Autònoma de la Regió de Múrcia

Tot l’àmbit territorial de la Comunitat Autònoma.

Comunitat Valenciana

Tot l’àmbit territorial de la Comunitat Autònoma. 

 6798 ORDRE APA/1110/2005, de 25 d’abril, per la qual 
es dicten disposicions per al desplegament del 
Reial decret llei 1/2005, de 4 de febrer, pel qual 
s’adopten mesures de caràcter urgent per pal-
liar els danys ocasionats en el sector agrari per 
les gelades esdevingudes els mesos de gener, 
febrer i març de 2005. («BOE» 100, de 27-4-2005.)

Pel Reial decret llei 1/2005, de 4 de febrer, s’adopten 
mesures urgents per pal·liar els danys ocasionats en el 
sector agrari per les gelades esdevingudes el mes de gener 
de 2005, que van afectar diverses comunitats autònomes. 
Posteriorment, pel Reial decret llei 6/2005, de 8 d’abril, s’ha 
ampliat l’àmbit temporal del Reial decret llei als mesos de 
febrer i març de 2005.

L’article 2 del Reial decret llei esmentat preveu que els 
efectes causats per l’esmentada adversitat climàtica en 
produccions agràries, assegurades en pòlisses en vigor de 
l’assegurança agrària combinada, que regula la Llei 
87/1978, de 28 de desembre, d’assegurances agràries com-
binades, són objecte d’indemnització amb càrrec a les 
dotacions que preveu l’esmentat Reial decret llei quan no 
estiguin coberts per les ordres reguladores de les condi-
cions d’assegurament.

De manera excepcional, tenint en compte la urgència 
necessària per a la valoració dels danys produïts, que pos-
sibilita la distribució eficaç de les quantitats corresponents, 
i la limitació dels crèdits pressupostaris, s’ha considerat el 
més adequat centralitzar la valoració dels danys i la deter-
minació de les quanties individuals de les ajudes sol-
licitades, per tal de millorar l’eficàcia en la distribució de les 
quantitats corresponents i assegurar un repartiment equi-
tatiu entre els possibles beneficiaris.

La gestió de les sol·licituds s’ha de fer de manera coor-
dinada amb les comunitats autònomes afectades, d’acord 
amb el que estableixen l’articulat d’aquesta Ordre i les cor-
responents ordres reguladores de les comunitats autòno-
mes per les quals es regulin les ajudes que preveu el Reial 
decret llei 1/2005.

La disposició final primera del Reial decret llei 1/2005 
faculta els titulars dels departaments ministerials, en l’àm-
bit de les seves respectives competències, per dictar les 
disposicions necessàries per a l’execució del que estableix 
aquest.

En virtut d’això, disposo:

Article 1. Objecte i àmbit territorial.

Aquesta Ordre té per objecte aprovar les bases regula-
dores per a la convocatòria de les ajudes, en règim de con-
currència competitiva, per pal·liar els danys soferts en les 
produccions agrícoles com a conseqüència de les gelades 
dels mesos de gener, febrer i març de 2005.

Les actuacions previstes en aquesta Ordre són aplica-
bles a les explotacions agrícoles afectades que estan situa-
des en l’àmbit territorial establert, a aquest efecte, per 
aquest Ministeri en compliment del que preveu l’apartat 2, 
de l’article 1, del Reial decret llei 1/2005, de 4 de febrer.

Article 2. Danys indemnitzables i beneficiaris.

1. Són objecte d’indemnització els danys en quantitat 
provocats per les gelades en les explotacions agrícoles que 
tenint pòlisses en vigor que incloguin la garantia contra el 
risc de gelada, emparades pel pla d’assegurances agràries 
combinades, hagin tingut pèrdues no cobertes per les 
línies d’assegurances agràries.

També són objecte d’indemnització els danys en tal 
quantitat que s’hagin pogut registrar en produccions agrí-
coles localitzades en zones no incloses en l’àmbit d’aplica-
ció de les línies d’assegurança corresponents.
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2. També són objecte d’indemnització, com a conse-
qüència de les gelades, els danys en quantitat succeïts en 
produccions agrícoles per a les quals, tenint pòlisses en 
vigor, no s’ha pogut contractar la garantia contra el risc de 
gelada, pel fet de no estar emparada en el pla d’asseguran-
ces agràries. Així mateix, són indemnitzables les produc-
cions de cítrics que, tenint contractada la pòlissa d’assegu-
rança en una opció d’assegurament que inclogui el risc de 
gelada, hagin finalitzat el període de garanties en el 
moment que es produeixin els danys i no s’hagi produït la 
recol·lecció.

3. També són objecte d’indemnització els danys en 
quantitat en les produccions que, en la data del sinistre, no 
hagin finalitzat el període de subscripció de la pòlissa d’as-
segurança, sempre que hagin contractat l’assegurança per 
a aquesta mateixa producció contra el risc de gelada en la 
campanya anterior.

4. Aquestes indemnitzacions estan destinades als 
titulars de les explotacions que, estant ubicades en l’àmbit 
territorial indicat a l’article 1, hagin tingut pèrdues supe-
riors al 20 o 30 per cent de la producció, segons es tracti o 
no de zones desafavorides, d’acord amb els criteris esta-
blerts per la Unió Europea sobre això.

5. Els beneficiaris han de complir el que estableixen 
els articles 13 i 14 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, 
general de subvencions.

Article 3. Sol·licituds d’indemnització.

Els assegurats en què concorrin les circumstàncies 
establertes en aquesta Ordre, que es vulguin acollir a les 
indemnitzacions esmentades, han de presentar la seva sol-
licitud d’acord amb el que estableixen les ordres de les 
comunitats autònomes reguladores de les ajudes que pre-
veu el Reial decret llei 1/2005.

A aquesta sol·licitud s’hi han d’adjuntar les fotocòpies 
comparades del document nacional d’identitat i del 
número d’identificació fiscal de l’assegurat sol·licitant, així 
com de qualsevol altra informació que sigui requerida per 
les ordres reguladores d’aquestes ajudes de les comunitats 
autònomes afectades.

En cas que el sol·licitant no sigui una persona física, 
s’han d’aportar fotocòpies comparades del codi d’identifi-
cació fiscal del sol·licitant, així com del document nacional 
d’identitat i una còpia fefaent dels poders del representant 
legal de l’entitat signant de la sol·licitud.

La sol·licitud comporta l’autorització a l’Administració 
per recollir els certificats a emetre per l’Agència Estatal 
d’Administració Tributària i per la Tresoreria General de la 
Seguretat Social.

Article 4. Determinació de la indemnització.

Per determinar la indemnització que pugui correspon-
dre a cada sol·licitant que compleixi el que estableix 
aquesta Ordre, s’aplica el procediment que tot seguit es 
detalla:

1. De conformitat amb el punt 11.3.3 de les directrius 
comunitàries sobre ajudes estatals al sector agrari 
(2000/C28/02), el càlcul de les pèrdues s’ha de fer per 
explotació individual, i a aquests efectes s’ha de tenir en 
compte la totalitat de les unitats productives de l’explota-
ció.

2. Per a les produccions incloses en el sistema d’asse-
gurances agràries, els criteris de valoració són els fixats en 
les condicions generals i especials establertes per a cada 
línia d’assegurança, així com en la norma general de peri-
tatge de les assegurances agràries combinades.

3. En el càlcul de la indemnització, s’han de tenir en 
compte tant la producció recol·lectada com els danys ava-
luats per part de l’Agrupació Espanyola d’Entitats Assegu-

radores, SA (AGROSEGURO), i corresponents a altres ris-
cos coberts per l’assegurança.

4. Per determinar la quantia d’indemnització que 
pugui correspondre a cada assegurat s’aplica una franquí-
cia absoluta del 20 per cent i una cobertura màxima del 80 
per cent dels danys ocasionats.

Article 5. Procediment.

1. Les comunitats autònomes han de rebre les sol-
licituds d’ajuda, en els terminis que estableixin cadascuna 
d’aquestes, en les corresponents ordres reguladores 
d’aquestes ajudes.

2. Una vegada rebudes les sol·licituds, les comunitats 
autònomes han de procedir a la seva validació, i han de 
comprovar la correcta consignació de les dades del sol-
licitant, de les parcel·les per les quals se sol·licita l’ajuda, 
així com de les dades bancàries i la documentació que s’hi 
adjunti.

3. Després de la validació, les comunitats autònomes 
han de remetre les sol·licituds a l’Entitat Estatal d’Assegu-
rances Agràries (ENESA), que ha de procedir a fer la valo-
ració dels danys i la determinació de les quanties indivi-
dualitzades de les indemnitzacions corresponents a 
cadascun dels beneficiaris. Per a això, es crea una comissió 
de valoració constituïda de la manera següent:

President: el director d’ENESA.
Vocals: dos funcionaris d’ENESA.
Secretari: un funcionari d’ENESA amb veu però sense 

vot.

Els vocals i el secretari d’aquesta Comissió de valoració 
són designats pel director d’ENESA.

4. Per part d’ENESA s’abona el 50 per cent de les 
indemnitzacions. Per a això, després de l’avaluació i valora-
ció de les sol·licituds s’ha d’elaborar una relació de sol-
licitants per a les quals es proposa la concessió de l’ajuda i 
la seva quantia. El titular del departament ha de proposar a 
la Conferència Sectorial d’Agricultura i Desenvolupament 
Rural la territorialització d’aquestes ajudes, i proporcionar 
a cadascuna de les comunitats autònomes l’import global 
de les indemnitzacions corresponents als sol·licitants que 
hagin obtingut el reconeixement de l’ajuda.

5. Les comunitats autònomes han de dictar les resolu-
cions de concessió d’acord amb el que estableixin les 
ordres reguladores d’aquestes ajudes en cadascuna 
d’aquestes, han d’abonar i notificar les indemnitzacions 
finançades per ENESA, i resoldre les possibles reclama-
cions i recursos que es puguin presentar per part dels 
beneficiaris.

Article 6. Controls.

Per part d’ENESA s’han de dur a terme les actuacions 
de comprovació que es considerin necessàries per garantir 
la correcta adjudicació de les indemnitzacions, i sol·licitar 
l’aportació de la documentació que consideri necessària 
per verificar la veracitat de la informació facilitada pels sol-
licitants.

Article 7. Compatibilitat amb altres ajudes.

Aquestes ajudes són compatibles amb les que pugui 
establir cada comunitat autònoma per a aquests mateixos 
danys, sempre que el total no superi el límit del dany. A 
aquest efecte, ENESA pot sol·licitar a les comunitats autò-
nomes afectades certificats sobre ajudes concedides per 
aquests danys.
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Article 8. Import de les indemnitzacions.

El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, a través 
d’ENESA, ha d’abonar el 50 per cent de les indemnitza-
cions, avaluades d’acord amb els criteris acordats amb les 
comunitats autònomes i que s’estableixen als articles 4 i 5 
d’aquesta Ordre.

L’import màxim de les indemnitzacions finançades per 
ENESA s’ha d’ajustar al que estableix la disposició addi-
cional única.

En el cas que el total de les indemnitzacions correspo-
nents al conjunt dels beneficiaris superi la quantitat esta-
blerta, s’han de reduir les indemnitzacions esmentades de 
manera proporcional a la seva quantia.

Article 9. Legislació aplicable.

A les ajudes que preveu aquesta Ordre els són aplica-
bles la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de sub-
vencions i el Reglament de procediment per a la concessió 
de subvencions públiques aprovat pel Reial decret 
2225/1993, de 17 d’octubre, en el que no s’oposi a la Llei 
general de subvencions.

Disposició addicional única. Finançament econòmic.

L’import total màxim finançat amb càrrec als pressu-
postos generals d’ENESA és de 24.049.000 euros, incloent-
hi el finançament de les despeses derivades de la gestió i 
valoració dels danys. L’esmentat finançament s’ha d’abo-
nar amb càrrec a l’aplicació pressupostària 
21.207.416A.472.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 25 d’abril de 2005.

ESPINOSA MANGANA 

 6883 CORRECCIÓ d’errades al Reial decret 2353/2004, 
de 23 de desembre, sobre determinats règims 
d’ajuda comunitaris a l’agricultura per a la 
campanya 2005/2006, i a la ramaderia per a 
l’any 2005. («BOE» 101, de 28-4-2005.)

Havent observat errades en el Reial decret 2353/2004, 
de 23 de desembre, sobre determinats règims d’ajuda 
comunitaris a l’agricultura per a la campanya 2005/2006, i 
a la ramaderia per a l’any 2005, publicat en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat» número 309, de 24 de desembre de 
2004, i en el suplement en català número 1, d’1 de gener 
de 2005, se’n fan les rectificacions oportunes referides a la 
versió en llengua catalana:

A la pàgina 27, segona columna, a l’apartat 1 de l’arti-
cle 19, on diu: «1. Amb caràcter general, els pagaments 
corresponents a les ajudes previstes a l’article 1 s’han 
d’efectuar entre l’1 de desembre de 2005 i el 30 de juny de 
2006.», ha de dir: «1. Amb caràcter general, els pagaments 
corresponents a les ajudes previstes a l’article 1 s’han 
d’efectuar entre l’1 de desembre de 2005 i el 30 de juny de 
2006. No obstant això, en el cas de l’ajuda als productors 
de llúpol, el període de pagament és entre el 16 d’octubre 
i el 31 de desembre de 2005.».

A la pàgina 30, segona columna, a l’article 34.4.b), on 
diu: «… l’article 143 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 …», 

ha de dir: «… l’article 145 del Reglament (CE) núm. 1973/
2004 …».

A la pàgina 32, segona columna, a l’article 42.a), parà-
graf tercer, on diu: «…que estableix el paràgraf c),…», ha 
de dir: «…que estableix el paràgraf b),…».

A la pàgina 33, primera columna, a l’article 43.2.1r, on 
diu: «L’1 de febrer de 2005, per a les sembres de tardor.», 
ha de dir: «Fins al final del termini per a la presentació de 
la sol·licitud única, a les sembre de tardor.».

A la pàgina 36, primera columna, a l’apartat 3 de l’arti-
cle 54, on diu: «…un mes abans del sacrifici…», ha de dir: 
«…un mes abans del sacrifici o dos mesos en el cas d’ex-
portació…».

A la pàgina 36, segona columna, a l’article 55.2.b).4t, 
on diu: «…els cinc i els set mesos.», ha de dir: «…els sis i 
menys de vuit mesos.».

A la pàgina 38, segona columna, a l’article 63.1, on 
diu: «…annex XIX…», ha de dir: «…annex XX…».

A la pàgina 53, a l’annex III, a la columna kg/ha en 
regadiu, se suprimeix el primer «220», i s’afegeix «220» a 
la línia corresponent a «Aragó, Castella i Lleó, Catalunya, 
Navarra, La Rioja i C. Valenciana».

A la pàgina 60, a l’annex VII.III.2.d), on diu: «…article 
144…», ha de dir: «…article 147…».

A la pàgina 76, on diu «Annex XIII», ha de dir: «Annex 
XXIII».

A la pàgina 78, a l’apartat 4.2 de l’annex XXIII, on diu: 
«…per a animals d’1 a 8 mesos…», ha de dir: «…per a 
animals de més d’1 a menys de 8 mesos…».

A la pàgina 78, a l’apartat 4.4 de l’annex XXIII, on diu: 
«…5 mesos…», ha de dir: «…6 mesos…».

A la pàgina 78, a l’apartat 5.1 de l’annex XXIII, on diu: 
«…annex 15…», ha de dir: «…annex XIV…».

A la pàgina 80, on diu: «Annex XXVII», ha de dir: 
«Annex XXVI». 

 6970 REIAL DECRET 424/2005, de 15 d’abril, pel qual 
s’aprova el Reglament sobre les condicions 
per a la prestació de serveis de comunicacions 
electròniques, el servei universal i la protecció 
dels usuaris. («BOE» 102, de 29-4-2005.)

La Llei 32/2003, de 3 de novembre, general de teleco-
municacions, ha establert un nou marc regulador de les 
telecomunicacions en el nostre ordenament jurídic. Els 
títols II i III requereixen un desplegament reglamentari que 
delimiti l’abast de les obligacions, tant generals com de 
servei públic, que s’imposen als operadors. També és 
necessari concretar mitjançant una norma reglamentària 
altres aspectes, com la regulació del Registre d’operadors, 
el procediment per a l’obtenció de la condició d’operador i 
els drets dels usuaris.

A l’apartat de l’habilitació per a la prestació de serveis i 
l’establiment de xarxes de comunicacions electròniques, el 
Reglament recull el règim general de prestació de serveis i 
establiment i explotació de xarxes establert per la Llei. Atès 
que no hi ha títols habilitants individualitzats per a cada 
operador i servei, s’estableix un repertori de drets i obliga-
cions que són d’aplicació directa als operadors, que distin-
geix tant entre operadors de xarxes i prestadors de serveis, 
com entre prestadors del servei telefònic i altres serveis.

En la regulació de les obligacions de servei públic des-
taca el servei universal, com un conjunt de prestacions que 
s’han de garantir a tots els usuaris finals, a un preu asse-
quible i amb independència de la seva localització en el 
territori. Es concreta la determinació i l’abast de les presta-
cions que inclou, es delimiten els procediments per a la 
designació dels operadors encarregats de garantir-lo i, 
finalment, s’estableixen els criteris per a la determinació 


